St. Anne Roman Catholic Church

1901 S. MARYLAND PARKWAY
LAS VEGAS,NEVADA 89104
Telephone (702)735-0510
Fax (702) 735-5582
email: parish@stannelvnv.org
website: stannelvnv.org
facebook: stannelvnvl
youtube: StAnneLvNv

THE ASCENSION OF THE LORD

Gl MAY 17, 2026

“All power in heaven and on earth has been given to me. Go, therefore,
and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.” - Mt 28:18b-19

“Me ha sido dado todo poder en el cielo y en la tierra. Vayan, pues, y
ensenen a todas las naciones, bautizandolas en el nombre del Padre y del
Hijo y del Espiritu Santo”. - Mt 28, 18-19

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
Leccionario | ©1974 Comisién Episcopal de Pastoral Liturgica de la Conferencia del Episcopade Mexicano.




WELCOME
SATURDAY VIGIL MASS/MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafiol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/MISAS LOS DOMINGOS
English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.

Espafiol: 6:00 a.m., 10:00 a.m., 2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA
English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espaiiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/

MISA DEL PRIMER VIERNES
Espaiiol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espaiiol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espaiiol: Miércoles de 5:30 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION/
ADORACION EUCARISTICA

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

Parish Gift Shop

and after every Sunday Mass.

PARISH STAFF

Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero Parish Ministry
Kathleen Fench Business Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fatima Lopez Liturgical Coordinator
Maria Mendoza Housekeeper
Fernando Ruvalcaba Office Assistant
Araceli Guzman Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance
PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.
Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS
ASIGNACION DE HOSPITALES POR PARROQUIA

Boulder City Hospital
Centennial Hills Hospital
Desert Springs Hospital
Henderson Hospital
Montevista Hospital
Mountain’s Edge
Mountain View Hospital
North Vista Hospital

St. Rose Dominican (De Lima)

St. Rose Dominican (Siena)

St. Rose Dominican (San Martin)

Southern Hills Hospital
Spring Valley Hospital
Summerlin Hospital
Sunrise Hospital

UMC & Valley Hospital
Veteran’s Hospital

St. Andrews

St. Anthony de Padua
St. Viator

St. Thomas More
Christ the King

Holy Spirit

St. Elizabeth Ann Seton
St. Christopher

St. Peter the Apostle
St. Francis of Assisi
Holy Spirit
Holy Spirit

Christ the King

St. Joseph, H. of Mary
St Anne

Our Lady of Las Vegas
St. Andrews

Tienda Parroquial de Regalos

Come and check out our new selection of religious items Venga y mire nuestra nueva seleccion de articulos

and gifts for all. The gift shop is open 15 minutes before y regalos religiosos. La tienda de regalos esta abierta 15
minutos antes y después de todas las Misas los domingos.

hurch T Roman

Santuario San Benito
St. Barnabas the Apostle
St. Martin of Tours, CEC

MAY 17, 2026

holi

Divine Mercy Polish

Our Lady of Victory St. Thomas
St. Joseph's St. Valentine
St. Paul, CEC Iglesia de Cristo Rey

Santo Nifio

ATTENDING MASS HERE DOES NOT FULFILL YOUR SUNDAY OBLIGATION.
ASISTIR A MISA AQUINO CUMPLE CON SU OBLIGACION DOMINICAL.

THE ASCENSION OF THE LORD

Iglesias que NO son Catélica Romana




PARISH OFFERINGS-
At Mass, mail in, drop off or
e-givingOSV

Sixth Sunday of Easter
Sexto Domingo de Pascua-
$11,171.06
Second Collection-
Parish Utilities
Segunda Colecta-
Utilidades de la Parroquia
$4,572.00

Thank you for your
Generosity.
Gracias por su Generosidad.

“In the One Christ,

weareone.”
- Pope Leo XIV

CSA/DIEZMO 2026
GOAL $130,000.00

Families-290

“£n ol Unice Criste, Somos Uno™.
Popa Leda 1

'..._?;,,q

BTN rgiee Cash Received-
$45,461.00

Thank you for your
Generosity.
Gracias por su
Generosidad.

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Catholic Communications Campaign and
the Catholic University of America.

Mass Intention
To request a Mass intention, please come to the
parish office Monday-Friday from

8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for lunch from

12:00 p.m.-1:00 p.m.

Presider Mass Intention
For the Week of May 17-May 23

Saturday Vigil-The Ascension of the Lord
4.00 pm.  Mother’s Day Novena

6:00 pm.  Mother’s Day Mass
Sunday-The Ascension of the Lord

6:00 am.  Mother’s Day Mass
8:00 a.m. Mother’s Day Novena
10:00 a.m. Mother’s Day Mass
12:00 p.m. Mother’s Day Mass
2:00 pm.  Mother’s Day Mass
5:00 pm.  Mother’s Day Mass
7.00 pm.  Mother’s Day Mass

Monday-Easter Weekday

7:30 am.  Mother’s Day Novena

Tuesday-Easter Weekday

7:30 am.  +Dorothy Wainwright by Kathy Fench

Wednesday-Easter Weekday

7:30 am.  +Mary Taylor by Sister

7:00 pm.  +Jose Basiliano Fernandez by Maxima
Rodriguez

Thursday-Easter Weekday

7:30 a.m. +Amanda & Salvador Pamintuan by

Family

7:00 pm.  +Ivan Trejo by Family

Friday-Easter Weekday

7:30 a.m. Jess Mangubat by Mangubat Family

Saturday-Easter Weekday

7:30a.m.  Dolores D’ Amico by Mary Harrington

Presider Mass Intentions
Are prayed for silently by the priest at Mass and may not
be announced during Mass.

Intenciones de l1a Misa del Celebrante
Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa y
puede que no se anuncien durante la Misa.

Segunda Colecta
La Segunda Colecta de hoy es para la
Campaiia de Comunicaciones Catolicas y
la Universidad Catolica de América.

Intenciéon de Misa
Para solicitar una intencion de Misa, por favor pase a la
oficina parroquial de lunes-viernes
de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada para
lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.

M

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



Blessed Ascension Day
Today Jesus commissions his disciples
to baptize in his name, reminding
them that He is always present
g T _ through his Spirit. Today begins the
r '. e‘l'}” W 4 first-ever Novena in the Church, from

e Al Ascension to Pentecost.
'.-Ilg‘ﬂ Kﬂl’ L

Mother’s Day Novena
We will celebrate our Mother’s
Day Novena of Masses through
Monday, May 18,
Blessed Mother of God,
watch over our Mothers! ' N

&9 May s the Month of Mary

Let us honor Mary each day

&) .- by praying the Holy Rosary.

‘; .| Hail Holy Queen of Heaven!
. BE

&%

GOD BLESS

Our Ladyq8s
of Fatima,g

sy for ws!

Allowed Parking on Bonita Street
Only park in designated parking on Bonita Street. Law
enforcement will be giving citations to anyone parked
in marked “Do Not Park” areas.

19015 MARYLAND PARKWAY,
JUAS VEGAS NV 89104

Religious Education

Registrations for First Year

Afternoon
FROM 3:00 P.M.- 6:00 P.M

REGISTRATION DATES :

Morning
FROM 8:00 A.M. -12:00 P.M

REGISTRATION DATES :
JUNE2,3,9,10,16,17,23 & | JUNET,12,18,19, 25 &
24,2026 26,2026

JUNE 13 & 20 FROM 9 AM-12 PM

On day of registration, please bring:

= FOR FIRST COMMUNION- COPY OF BAPTISMAL CERTIFICATE.
7> FOR CONFIRMATION- COPY OF BAPTISMAL & FIRST

COMMUNION CERTIFICATE.

> FOR THOSE RECEIVING BAPTISM- COPY OF BIRTH CERTIFICATE.
SPACE IS LIMITED

MAY 17, 2026

THE ASCENSION OF THE LORD

Bendecido Dia de Ia Ascension
Jeus hoy encarga a sus discipulos
que bautizen en su nombre,
recordandoles que El siempre esta
presente a traveés de su Espiritu.
.. Hoy comienza la primera Novena
en la Iglesia, de la Ascension a
Pentecostés.

Novenario del Dia
de las Madres
Hasta el lunes. 18 de mayo,
estaremos celebrando nuestro Dl({igﬂ?gﬁgﬁ’} :
Novenario de Misas del Diade ~ “ i
las Madres. jSanta Maria de

Dios, vela por nuestas Madres! ¥ ,Lw
j )
: B Mayo es el Mes de Maria
iNuestra

Honremos a Maria rezando el
Santo Rosario cada dia.
iSalve, Reina del Cielo!

Seiiora deSt
Fatima, 4
lf T A <-r
“ l
AL

i
nosofros! ;

Estacionamiento Permitido en la Calle Bonita
Estacionese unicamente en las areas designadas, en la Calle
Bonita. Las autoridades emitiran infracciones a cualquier
persona que se estacione en las zonas marcadas
“No Se Estacione”.

. 1 .'E
Inscripciones de Gatecismo;
para Primer Ano

turno vespertino

DE 3:00 P.M.- 6:00 P.M
DiAS DE INSCRIPCIONES:

furno matutino
DE8:00 A.M.-12:00P.M

DIiAS DE INSCRIPCIONES:
2,3,9,10, 16, 17, 23 & 24 11,12, 18,19, 25 & 26 DE
DE JUNIO DEL 2026 JUNIO DEL 2026
13 & 20 JUNIO DE 9 AM - 12 PM

El dia de inscripcion tiene que traer:

> PARA PRIMERA COMUNION-COPIA DE ACTA DE BAUTIZO.
PARA CONFIRMACION-COPIA DE ACTA DE BAUTIZO Y PRIMERA
COMUNION.

> PARA LOS QUE RECIBIRAN EL BAUTISMO-COPIA DE ACTA DE
NACIMIENTO. EL CUPO ES LIMITADD




e pe—

~ Baby Bottle Campaign
i The Baby Bottle Campaign will continue
Ba Dj Hottle through the month of May. Take a baby bottle
PRGN home and fill it with change, cash or check to
support Allyfe Pregnancy Clinic. Return the
baby bottles by Sunday, May 31, 2026.

Memorial Day Holiday

The parish office will be closed on Monday:.

May 25 in observance of Memorial Day.

The Spanish Pre-Baptismal Class will be
cancelled on this day.

GOD BLESS

AMERIGA!

f(* t7 ¢ ?}‘M/z/m&m (/

REVEREND MR SIMON TRAN
REVEREND MR. GERMAN ANDRES RAMIREZ

TO THE PRIESTHOOD OF JESUS CHRIST
THROUGH THE POWER OF THE HOLY SPIRIT
AND THE IMPOSITION OF HANDS BY

THE MOST REVEREND GEORGE LEO THOMAS, PH.D.
ARCHBISHOP OF LAS VEGAS

SATURDAY, MAY 30, 2026, 11:00 AM.

GUARDIAN ANGEL CATHEDRAL
302 CATHEDRAL WAY
LAS VEGAS. NEVADA 89109

-

LAS VEGAS

Summer Utilities
In these hot summer days, “Thank you” for
remembering our parish in your weekly offerings,
helping us meet the rising summer utility costs of air
conditioning the church, and irrigation throughout the
church.

Spoofing Alert
Please be aware of spoofing scams-email/text from
someone claiming to be Saint Anne’s or the
Archdiocese, requesting funds or gift cards. Do not
respond or open link/attachment. Please be prudent!

e

. Campaiia de Biberonoes
La Campaiia de Biberones de Bebe continuara
durante el mes de mayo. Lleve un biberon a su
casa y 1lénelo con monedas, billetes o cheque
para apoyar la Clinica de Embarazo Allyfe.
Devuelva los biberones a mas tardar el
domingo. 31 de mayo del 2026.

D&.Dy DObLLIE

L.A';\El l—i E_{L:N

Dia Memorial Conmemorativo
La oficina parroquial estara cerrada el lunes,
25 de mayo en observacion al Dia Memorial
Conmemorativo.
[La clase Pre-Bautismal sera cancelada este dia.

iDIOS BENDIGA

AMEHI[}A'

CON ALE
ISR RN T

AL SACERDOCIO DE JESUCRISTO
POR EL PODER DEL ESPIRITU SANTO
Y LA IMPOSICION DE MANOS POR

REVERENDISIMO GEORGE LEO THOMAS, PH.D.
ARZOBISPO DE LAS VEGAS

SABADO, 30 DE MAYO DEL 2026 A LAS 11:00 AM.

GUARDIAN ANGEL CATHEDRAL
302 CATHEDRAL WAY
LAS VEGAS, NEVADA 89109

A

-

LAS VEGAS

Utilidades de Verano
En estos calurosos dias de verano, “Gracias” por
recordar a nuestra parroquia en sus ofrendas semanales,
ayudandonos a cubrir los crecientes costos de servicios
publicos propios del verano, tales como la climatizacion
de la iglesia y el riego de sus instalaciones.

Alerta de suplan
Por favor, manténgase alerta ante estafas de suplantacion de
identidad (via correo electronico o mensaje de texto)
provenientes de alguien que afirma ser de Santa Ana o de la
Arquidiocesis, solicitando fondos o tarjetas de regalo. No
responda ni abra enlaces o archivos adjuntos. jPor favor,
actue con prudencia!

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH
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NOW HIRING!

TRIBUNAL ASSISTANT

11 SEPTEMBER
12 2026

Aloay

This FULL-TIME on-site position works
cooperatively with the Judicial Vicar and
other members of the Tribunal staff in
the canonical instruction of marriage
cases to include pre-nuptial paperwork
presented to the Tribunal for evaluation.
According to the pastoral nature of the
Tribunal ministry strict confidentiality
must be observed at all times.

Bilingual English-Spanish is REQUIRED.

For Full job description
Scan the QR Code or visit:
https://bitly/adolvtriasst

ARCHDIOCESE OF

¥ LAS VEGAS

: : _
Covered Parking Estacionamien i
The covered parking is reserved for Priests and parish El estacionamiento cubierto esta reservado SOLAMENTE

. . . para los Sacerdotes y empleados de la oficina parroquial. si no
office staff ONLY. IfyOI..l are 1.10t a Priest or parish office es un Sacerdote o empleado de Ia oficina parroquial, su
staff, your vehicle will be towed away. vehienlo serd remolcade.

Pray for Vocations Oracion por las Vocaciones
Let us keep vocations to the - = Sigamos poniendo las
riesthood and religious vocaciones sacerdotales y de

life in our prayers. May the vida religiosa en oracion.
i Seiior, levanta muchos nuevos

Lord raise up many holy aatlos

disciples, priestly and sardciloss tollgiosas, el
rell%lous vocations, from G A e A
) v enla
Sai I}ArAﬂlcllg and thé(fughout Arquididcesis. Bendiciones a
our s gur ls%?ﬁisr?éﬁ aﬁismgs nuestros seminaristas.

Pope Leo’s Universal

Prayer Intention

The May Intention is that everyone
might have food. Let us pray that

Intencion Universal del

Papa Leon

La Intencion de Mayo es para que todos
puedan tener comida. Oremos para que

everyone, from large producers to ' todos, desde los grandes productores
small consumers, be committed to : hasta los pequeiios consumidores, se
9 avoid wasting food, and to ensure . '}___ comprometan a evitqr el desperdicio de
LT that everyone has access to quality A Y alimentos y a garantizar que todos
e 20 5 food. - tengan acceso a alimentos de calidad.

MAY 17, 2026 THE ASCENSION OF THE LORD -6-
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Parroquia Santa Ana

RENOVACION CARISMATICA CATOLICA TE INVITA

Arquidiocesis de Las Vegas
.3; mmnemg,_nuﬁnmﬂum

2026

Horario ¢
8:00AM-7:0

__HAGAN'ESTO EN X
.- CONMEMORACION MIA. ™ =

-

)PM

Domingo 17 Mayo 2026 | 7:00 AM- 9:00 PM

© 1901 S Maryland Parkway Las Vegas NV

Ven a convivir con tu comunidad y apoyemos al proximo Congreso
Carismatico 2026

ALL ARE WELCOME !

: ‘Ga%fﬁ
Quegﬂb.““.‘ L

Sunday May 17, 2026
7:00AM - 9:00 PM

CONVENTION CENTER SOUTHHALL
3150 PARADISE RD
LAS VEGAS, NV 89109
INFORMACION
(702)735-0510

lickets to a

Support The Micah 6:8 Program at Win 4
St Viator's Parish School Notre D

WIN THE ULTIMATE

N O LREFHAMIE:

Micah 6;

Game!
St. Viator Parish School
is proud to offer the

specialized learning
support program that
serves students with a

)Jame Home

8 Program, a

within a Catholic school '
Setting SUNDAY, APRIL 4, 2026 - SUNDAY, JANUARY 10, 2027
ST. FRANCIS OF ASSISI ROMAN CATHOLIC CHURCH
& ol 2| 5 1 2300 Sunridge Heights Parkway
— GRAND PRIZE: | p%?ﬂ'gsNG ) aGall—e"M para Henderson, NV 89052

* 4 TICKETS 70 A 2026 NOTRE DAME HOME GAME! MMM MASS TIMES:
= TWO OFFICIAL NOTRE DAME JERSEYS! Q e Notl‘e Dal’lle. Saturday Vigil: 4:00 p.m. & 5:30 p.m.
« PARKING PASS! La '-Tscuela PalToqllial Sunday Mass: 7:30 a.m., 9:30 a.m,, T1:30 a.m. and 5:00 p.m.

! d"e SaIl Wator se Daily Mass: Mon.-Sat., 7:30 a.m,

. enorgulle

= 2014 Napa Valley Cabernet Sauvignon
.+ Produced for Notre Dame Family e 3
iapiteb = especializ

ONLY 400 TICKETS AVAILABLE!

) $100 PER TICKET * 3 FOR $250 * 5 FOR $400 |

N MAY 1

ilable for

| information

escola

PROMESA DE

please call the Victim Assistance Coordinal
the Archdiocese of Las Vegas at: (702) 235

ki

7

el Programa Micah
6:8, un programa

al aprendizaje que
atiende a estudiantes
con una amplia gama

de discapacidades
dentro de un entorno

If you believe that you have been a victim of sexual
PROTEGER abuse by anyone representing the Catholic Church.

OPEN FOR PRAYER DAILY:
Monday through Friday, 8:00 a.m. - 7:30 p.m.
Saturday, 8:00 a.m. - 400 p.m., Sundays between all Masses

ce de ofrecer

PARISH FESTIVAL:

adO € ap0y0 Friday through Sunday, October 9th, 10th, and 11th, 2026

Visit our website at sfahdnwv.org for more information

Pope Leo described this year
| and deeper disci

a plenary
iritual rene

r catélico' to St. Francis of Ass rish

use 7o Si cree que ha sido victima de abuso sexual por parte
de alguien que representa a la Iglesia Catolica, llame
al Coordinador de Asistencia a Victimas de la
Arquidiocesis de Las Vegas al: (702) 235-7723.

tor for
-7723.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the Pre-Baptismal Class.

We have English classes every 3“ Tuesday of the month in the
promptly at 7:00 p.m. Once the class has begun, no one will be
permitted inside. (Please do not bring children of any age to the
class).

After you complete the class, vou can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class 1s valid for one year; keep your pre-Baptismal

certificate safe. If the Godparents are married, they need to be
married through the Catholic Church. Single Godparents need the
Sacraments of Baptism, 1¥ Communion and Confirmation. Proof of
Sacraments is required. Godparents must be over the age of 16 years
and have completed their Sacraments of Baptism, 1" Communion
and Confirmation. Only two Godparents are allowed on the
Baptismal Certificate and at the time of the Baptism. The child
needs to have a Godfather and Godmother if the parent is single; if
the parents are married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth Certificate,
both parents’ permission is required to baptize the child. If one of
the parents is not present in the child’s life, a notarized letter or full
custody documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English and
9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

=~

- . . . - . .

N Our parish will not be celebrating English Baptisms
on the following Saturdays:

May 30, July 4,
August 15, September 12,
October 31, November 28,
December 19 & 26

N
~
3
3
~
3
3
3
3
3
~
3
3
~
3
N
S

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a priest.
Call the Parish Office to make an appointment with a priest
to schedule your wedding. Couples must begin their
preparation for the sacrament 6 months to 1 year in advance
of their wedding date. Couples must attend the marriage
preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment to
see a priest for confession, communion and anointing of the
sick. We encourage our parishioners to have their spiritual
needs taken care of before they go to the hospital. In case of
hospitalization, please inform the admissions office at the
hospital that you are Catholic, or let yvour nurse know you
would like a priest. The hospital will then inform the priest
on duty.

MAY 17,2026

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espafiol cada 2do y ultimo

clase a las 7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado, no se

permitira entrar a nadie mas. (Por favor no traer nifos de

cualquier edad a la clase).

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de
8:00 am.-12:00 p.m. y 1:00 p.m.-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos

La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las platicas pre-
Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son casados, deben
estar casados por la Iglesia Catolica. Si son solteros, tienen que haber
recibido el Sacramento del Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion.
Se requiere comprobante de los Sacramentos. Los padrinos tienen que
ser mayores de 16 afios y va haber hecho los Sacramentos del
Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion. Solo se permiten dos
Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del Bautizo. El nifio (a)
necesita tener un padrino v una madrina si la madre o padre vive
soltera; si los padres son casados, el nifio (a) puede tener un padrino o
una madrina. Si los nombres de los dos padres aparecen en el acta de
Nacimiento, se necesita el permiso de los dos padres para bautizar. Si
uno de los padres no esta presente en la vida del nifio. se requiere una
carta notariada o documentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en Ingles y 9:30
a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espaiiol en los siguientes Sabados:

30 de mayo, 4 de julio,

15 de agosto, 12 de septiembre,
31 de octubre, 28 de noviembre,
19 v 26 de diciembre

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha f)ara la boda antes de hablar con un
sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial para
hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben de
comenzar los preparativos para el sacramento de 6 meses a
un afio de anticipacion a la fecha de la boda. Las parejas
necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con
el sacerdote para confesiones, comunion y uncion de los
enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la oficina
principal del hospital de que es Catdlico, o déjele saber a su
enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El hospital le
informara al sacerdote encargado.

THE ASCENSION OF THE LORD -8-



Funerals

Please contact the funeral director first. We will work with
them to coordinate the service. Assistance with music
available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceaiiera
Mass/Liturgy. from three to six months before the desired date. The
young lady must have had her Baptism, First Communion and
Confirmation or be in preparation for Confirmation in order to
request the Mass/Liturgy. Depending on the availability of the
Church, the Mass/Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday
during the day. Please do not set a date for the Quinceaifiera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary

All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St. Michael Chapel,
located inside the parish office. You can also pray the Rosary
for Life at 8:30 a.m. daily outside of

the IMA Clinical Research Group Company on

3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero. Nosotros
trabajaremos con ellos para coordinar el servicios. Musica
disponible bajo peticion.

Quinceaiieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Afios, de tres a seis meses antes de la
fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo, Primera
Comunidén y Confirmacion o estar en preparacion para la
Confirmacion para solicitar la misa/liturgia. La misa/liturgia
son los Viemes por las tardes o los Sabado en ¢l dia, segun la
disponibilidad de la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la
Quinceafiera antes de hablar con la oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida, todos
los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la capilla San
Miguel, que esta localizada adentro de la oficina parroquial.
También puede rezar el Rosario por la Vida a las 8:30 am.
todos los dias afuera de la Compaiiia del Grupo de
Investigacion Medica IMA ubicada en 3012 Campbell
Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recur

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Viiledo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Rosary Makers-Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana
Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)-Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Carmen

Pro-Life Ministry-Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.
Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)-Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Nahum

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)-Meets every Tuesday in Ryan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA-A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at

6:30 p.m. Coordinator-Fernando

Knights of Columbus-Catholic men’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at

6:00 p.m. Coordinator-Luis

Alliance of the Two Hearts-Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.
Our Lady of Fatima Missions-Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets

every 13th of the month at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel

The Loved Flock-Las Vegas-Charismatic prayer group meets every last Saturday of the

month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.
En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



Readings of the Week
Sunday: Acts 1:1-11/Ps 47: 2-3, 6-7, 8-9/Eph 1:17-23/
Mt 28:16-20
Monday: Acts 19:1-8/Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab/
Jn 16:29-33
Tuesday: Acts 20:17-27/Ps 68:10-11, 20-21/Jn 17:1-11a
Wednesday: Acts 20:28-38/ Ps 68:29-30, 33-35a,
35bc-36ab/Jn 17:11b-19
Thursday: Acts 22:30; 23:6-11/Ps 16:1-2a and 5, 7-8. 9-10,
11/In 17:20-26
Friday: Acts 25:13b-21/Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab/
Jn21:15-19
Saturday: Acts28:16-20, 30-31/Ps 11:4, 5 and 7/
Jn 21:20-25

Lecturas de la Semana
Domingo: Hch 1, 1-11/Sal 46, 2-3. 6-7. 8-9/
Ef 1, 17-23/Mt 28, 16-20
Lunes: Hch 19, 1-8/Sal 67, 2-3. 4-5. 6-7/Jn 16, 29-33
Martes: Hch 20, 17-27/Sal 67, 10-11. 20-21/Jn 17, 1-11
Miércoles: Heh 20, 28-38/ Sal 67, 29-30. 33-35. 35-36/
Jn 17, 11-19
Jueves: Hech 22, 30; 23, 6-11/Sal 15, 1-2 v 5. 7-8. 9-10.
11/Jn 17, 20-26
Viemes: Hch 25, 13b-21/8al 102, 1-2. 11-12. 19-20/
Jn21, 15-19
Sabado: Hch 28, 16-20. 30-31/Sal 10,4.5 vy 7/
Jn 21, 20-25

E Many people attend mass at our parish, but aren’t registered

: members. It’s very important to be registered and for you to

i use your donation envelopes for at least three months in order

| to request a letter or a signature whether it’s for being a

i Godparent, sponsor, marriage, confirmation, tax statement or

i any other purpose. This is how we can see that you attend mass
i at our parish. If you would like to register, please do so by

E completing the registration form below and returning it either

: by mail, placing it in the collection basket or dropping it off at
! the parish office.

Muchaspersonas en nuestra parroquia asisten a misa pero no son
miembros registrados. Es muy importante estar registrado y usar
sus sobres de colecta durante al menos tres meses para poder
solicitar una carta, o una firma, ya sea para ser padrino, un
matrimonio, una confirmacion, una declaracion de impuestos o
cualquier otro propodsito. Asi es como podemos ver que asiste

a misa en nuestra parroquia. Si desea inscribirse, hagalo
completando el formulario de registro de abajo y envielo por
correo, colocandolo en la canasta de la colecta o dejandolo en

la oficina de la parroquia.

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

Phone Number/Numero de Teléfono:

Full Name/Nombre Completo:

Spouse/Esposa (0):

Address/Domicilio: Apt. #

City/Ciudad State/Estado Zip Code/Codigo Postal

Email Address/Correo Electronico:

| O [just moved/Me acabo de mowﬁ
o (0]

| O Religious Ed/Catecism ther/Otro Motivo

I
| I]jlease check one/Por favor marque ygo:
| = New Parishioner/Feligrés Nuevo

Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales

If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org
Iwould like to be a member of St. Anne Panish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:

O Marriage/Matrimonio O Baptism/Bautismo

Information Changed/Cambio la Informacion

|
| Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!

j Oficina Parroquial. ;Bienvenidos a Santa Ana!

MAY 17, 2026

THE ASCENSION OF THE LORD

. Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo ala

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
!
|
Yes/si[] No[] :
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|



« Shrines of Alpine Europe with 0berammergau

-« Fatima, Lourdes & Shrines of Spai
« Shrines of Northern Italy « Spiritual nghIlghts'U
« Holy Land/Jordan

« Cruises- Panama Canal, Hawaii, Australia/Asia

« Easter & Christmas Sailings

Catholic Crises and Towrs
CST# 2117990-70

Call 860-399-1785 or go to www.CatholicCruisesandTours.com

Advertise Here!

Contact Victoria Quinn
vauinn@4LPi.com | (800) 950-9952 x2602

GANA SANANDO - DUERME GANANDO
CON $0 DETU BOLSILLO
SALUD E INGRESOS ILIMITADOS
DESDE CASA
Personas Mayores de 50. Agenda tu
TERAPIA GRATIS - 702-526-9628

/7 Q ABOGADOS

{5y EXPERIENCIA A C C
702.999.0000

harkerlawfirm.com ¢ (702) 248 8011
BANCARROTA/BANKRUPCY

ANY OF OUR DRAIN
AND PLUMBING | 8(
services % =3
-

Urncile E's

: Call: L'?CIE'J =286-6683
PLUMBING

License

# 00

— HEALTH CLINIC——
Dr. Pejman Kharazi » 702-425-6125

ATENCION PRIMARIA
EXAMEN FiSICO DE INMIGRACION
PERDIDA DE PESO MEDICA

Marla Padlllas
702-272-8709

GIVING OUR
CUSTOMERS
THE POWER

SERVICIOS
DOMINICANO

SISTER SISTER INSURANCE
AND MORE

Sally Guerrero

€, 725.263.0841
€, 702.306.3233

W4 SistersisterIinsurance@gmail.com

2. 3001 E. Charleston Blvd. STE G
Las Vegas, NV

Monday - Friday 9:00 am - 7:00 pm

Maria Ruelas
702-526-9628

I D)

LOSE WEIGHT NOW'

Your first Doctor Visit is FREE

Each Visit is $50 after your first visit.
$75 Semaglutide Shots (.2 ml or .5 ml)

Se habla

Sam gyﬁ]lﬁ Hfglidari

Residential and Commercial Service
Generac Standby Generators
EV Chargers

SAN
MEDICAL CENTER
www.sanjuanmedicalcenter.com
Tu clinica médica de confianza para
el cuidado de tu familia!
Consultas médicas para adultos y niflos
/7 Atendemos con y sin seguro médico
7 Citas al mismo dia y esperas minimas
7 Aceptamos Medicaid, Medicare y
la mayoria de los seguros médicos

I (© 702-381-7323
4255 E Charleston Blvd., Ste F
Las Vegas, NV 89104

G
P
BCf
Papanicolaou, mamograma y estudios de sangre relacionados
con historial de colesterol, azicar y presion alta sin costo al

calificar para el programa de la mujer!

Olivia Angulano Edmundo Sanchez Griselda Amaro
702-797-0441 702-985-2201 702-265-6011

NTES B

LASVEG
“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

2hr Appointment
Window

(702) 323-4980

1 ..:: J&C HEAT AND COOL
: HVAC & MAINTENANCE

WE WILL BEAT ANYONE'’S PRICE
ON ANY UNIT
$1500 OFF

any new or replacement unit

VIP PROGRAM $199
ayear
(Includes 2 Maintenace Services a
year + VIP 15% OFF Parts
and Repairs)
Local Parishioner Owned & Operated

702-403-4574

Espanol!

Yo

MULTISERVICES

PAOLA RAMIREZ
702-588-1333
549 E SAHARA AVE.
LAS VEGAS NV
vdmultiservices2@gmail.com

Lic. #0093121

HEATING & AIR CONDITIONING
$39 Winter Tune Up Special*

$0 Diagnostic Fee
w/Approved Repair*
Free Estimates On New
System Replacement*

*must mention this ad
Eric Juarez, Local Parishioner

725-205-5913

stepbystepair.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Win a Home [New Home
or $250K Cash JESATE
s MEALS ON WHEELS

Dperabed by atholio Gharilins of Soothern Nevada

4§ HSTONE
RersToNE [
HoameOwnershiplsPossible.cor

VegasNewHomeRaffle.com

St. Anne Church, Las Vegas, NV 05-4127



e

BUNKER'S

FUNERAL HOMES | CEMETERIES
CREMATORIES
o

APPOINTMENTS & WALK ~-INS WELCOME

BUNKERSLV.COM DeS|gns Beards & More il

DISCOUNT Get $5 off your First Haircut w/Flyer Mon-Wed ONLY

Offering Traditional
Catholic Burial
& Cremation Options

MDMedAlert!™ $f19$‘5 oG
702.385.1441 + Ambulance « Police/Fire

Imo. f L)
+ Family/Friends + GPS & Fall Alert r w

uu- “om 800-809-3570 1 md-medaltrt cor 6 |

SERVICIOS DE
A"' [ INMIGRACION
> Defensa Contra Expulsion
> Reunificacién Familiar
o » Naturalizacion
> Visas

LAW OFFICE OF

ALEXANDER R VAIL 725-221-5998

IMMIGRATION ATTORNEY vailimmigrationservices.com

. DE DESCUENTO
Parroquianos 1 0 o/o en los honorarios NOTICE: THIS IS

reciben un de abogados AN ADVERTISEMENT!

us give you a free honest second opinion”
License bonded insured NV CL#0077979

";. ADT-Monitored Home Security 2
A IR DaNE Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust ] /
i @ Burglary ® Flood Detection . —
ONE " BIG” ' ® Fire Safety ® Carbon Monoxide : B 1 PALM EASTERN

- | Authorized MORTUARY « CEMETERY
ﬁﬁ? Gand:tmnmy I&IHeating| 833-287-3502 CREMATION

m seas_ﬂ“al_ Tl"le' llp Sy Psicoterapia Servicios de Salud Mental PalmEastern.com
for First Time Client centrovoliia  Psychotherapy Mental Health Services 702-464-8500
/ s c II @ Terapia Individual o ® Terapia Familiar Terapia de Pareja
M er“ﬂ!n e a & Individual Therapy #8 Family Therapy m Couples Therapy A Member of the Dignity Memorial®
—— With repairs i ) '
‘ J P = Aot (s S e Premier Collection

702-222-9754
www.alrt:i:.n#:;l,?gnlv.com

www.centroyolitia.com 7600 South Eastern Ave. ® Las Vegas, NV
3\ Agenda una cita: Book an appointment; A
\. 703) 888-0138 \;‘ t70%) Haaoa028 Se habla Espafiol

JOSEPH JAVIER, LCPC
Psychotherapist | Parishioner
Helping Teens, Couples and Individuals

Please call today for your appointment

725-255-3812

" josephmjavier@gmail.com « care.headway.co/providers/joseph-javier

702-771-5110
953 E SAHARA #E-1A

optimusplumbinglic.com HISTORIC COMMERCIAL CENTER
Lic#0092381 702-573-7710

W 1 CELLFIX

'SERVICE[CALL i 1
RESTAURANT - LIVE MUSIC DAILY Adgeisp s’ GET YOUR PHONE, LAPTOP
I HAPPY HOUR - FREE PARKING OR PC FIXED TODAY!
DMV/SERVICES & TAXES RELOAD WITH US! S~

REPAIR
NOTARY{:IPLATES[: REGISTRATIONS;
TIMLESEICHANGE(OEINAMELIINSURANCE;
7.25-780-50491=[Cell:{702:747:5007, CASH PAID FOR ) I
3012 N. Griswold St, Ste 1, Las Vegas, NV 89030 iPhone & Androids ATaTprepaid
libertydmvservices.com - libertydmvservices@gmail.com

gINT

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Anne Church, Las Vegas, NV 05-4127



